Paiam - Kani (Ripe fruit)
Pan's Parampu country had four kinds of edible products like jack-fruit, available even without ploughing (Puram. 109:3-8). The village of a certain war-like hero abounded in ripe fruit ready for plucking (Puram.321:8-10). Opulent people in Kolli country after eating the plump and ripe jackfruit, quaffed matured toddy from bamboo pipes (Pati.81:19-22). In the*-Cola country of Karikalan, peacocks upon the river-portia and marutam trees rejoiced after feeding upon the ripe fruit of the bitter-gourd plant (Poru.189-191). Among all the cities Kanci was deemed to be the greatest even as jack among all other trees, by virtue of its size and sweetness (Peru.407-411). Player-minstrels would get from the hillwomen in Nannan Venman's land, the seed of the ripe jack-fruit cooked with tamarind sauce and the meat of the wild-ox, boar and monitor-lizard as food (Malai.174-183). The bear stated with.the sweet fruit of the mahua tree, would dig into the anthill and eat the grub within (Akam.81:l-5). -The male monkey hugging a big jack-fruit standing behind a peacock upon a rock, looked like a \drummer standing behind a dancing woman (Akam.352:l-5). Scabbard-fish seized and ate the ripe sweet fruit falling into the pond from the mango tree beside the field (Kuru.8:l,2). The villagers maliciously gos-|siped|. about the heroine crushing her like ripe fig made into a pulp by seven crabs (Kuru.24:3-4). The heroine said to her maid: "Our friendship with the hero has become useless to me like a ripe fruit falling from the branch of a jack-tree in to a mountain-cleft below" (Nar. 116:6-9). Elephants ate away the fruit of the jack tree with a red trunk, making the villagers in the hamlet fenced with bamboo, to scream in fear (nar.232:4-5). The hollow
pods of the cassia ripening in clusters felt off in the rainy season (Aink.458:l),
Pajamai - Tonmai (Habitual practices)
Upon the siout pillar in the fane whence the deity had left,'doves with their mates continued to nest as they had been naturally used to dwell there for a long lime CAkam.307:ll-14).
Pajamoli - Mutumoli (Provberb, saying)
The heroine suffering the pangs of separation said to her maid: "Friend! Has the old saying become false today, that if one does good in this life one will not suffer any Jharm? (AkanU01:l-3).
Paiavinai - Nalvinai (Karma)
The maid said to the hero about to go away from the heroine in order to earn wealth: "Lord! The wealth you seek, will come to you only according to your Karma and not because of your endeavour; therefore, do not leave the heroine" (Kali.21:10-12).
Palan - PaLam (Ripe fruit)
Kutakkoceral Irumporai was lord of a fertile land with never- diminishing yield even if many were to eat away the fruits and tubers growing therein (Pati.89:4). People of Maturai city consumed various of kinds of fruit, unripe and ripe, such as bittergourd and plantain, and grapes which were abundantly available there (Matu.529). Player-minstrels going to see Nan-nan Venman were instructed not to touch certain kinds of attractive fruit on the way, as they were sacred to deities and hence foibidden fruit (Malai.263-267).
Pajanam - i. Vayal (Field)
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